Sevgilinin diyârında onun köpekleri ile beraber gezerdim. Köpekler, bekçilerdir. Bu diyâr bir yüksek cennetti. Ben de bir Âdem idim. Âdem Aleyhisselâm cennette idi sonra "zelle" si yüzünden yere indirildi. Zelle peygamberlerin günahlarına verilen addır. Hakiki sevgilinin köpeği olmak, eşref-i mahlükat olan âdem olmak demektir. Bir Âdem idim, aynı zamanda ben da hatırı sayılır birisi idim demektir. Sevgilinin itleri yanında olunca kendini Adem telâkki ettiğine göre it, âdem tezadı açıkça görülür. 3) Hemişe secde-gehüm hâk-i âsitânun idi Bu i'tibâr ile bir ser-bülend-i âlem idüm (Daimâ secde ettiğim yer senin eşiğinin toprağı idi. Secde ederek kazandığım kadar ve i'tibâr ile âlemde başı göklere eren bir insan idim.) Hakk'tan başka bir varlığın önünde secde edilmez, küfrdür. Burada sarahaten vasfettiği harim-i visâlin ruhlar âlemi, Bezmi Elest olduğu görülüyor. Secde, başı yere koymaktır. Ser-bülend ise başı yüksekte olmaktır. Aralarındaki tezat dikkata lâyıktır. "Bu i'tibâr ile" iki ma'nâyadır: Biri secde ettiğim için kazandığım kadar ve i'tibâr ile, ikincisi ise bu süretle yani secde etmek süretiyle. 4) Gedâ-yi küyun idüm böyle zilletün yohdu Serir-i saltanat-ı kurbde mu'azzam idüm (Senin diyârının dilencisi idim. Böyle zelil ve hakir değildim. Sana yakınlık sultanlığın tahtında ulu bir sultandım.) Dilencilik ile sultanlığı karşılaştırıyor. Ruhlar âleminde, Elest Bezminde sana yakın idim. Bu anâsır âlemine düşerek zelil oldum. O zaman bir sultan idim. Çünkü senin diyârında bir dilenci idim. 5) Zeman zeman eser-i pertev-i cemâlünden Mur'âlic-i dil-i pür-derd ü çeşm-i pür-nem idüm (Zaman zaman senin güzelliğinin ışığının eserinde aşk derdi ile dolu gönlüme, yaş dolu gözüme devâ buluyordum.) Yalnız anasır âleminde değil, Elest Bezminde dahi âşıklar dertli ve gözleri yaşlıdır. Çünkü o heyecan ve ıstırap aşktan ayrılmaz. Şâir aynı za